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Gaspedal

Chrome & Rubber Montage Gaspedal identisch
zu Montagemethode Brems-/Kupplungspedal
! Schutzfolie des beiliegenden Selbstklebepads

abziehen und mittig auf Rückseite der
schwarzen Trägerplatte kleben. 

" Beiliegende Metall-Fixierbänder einseitig
auf Trägerplatte schrauben. Montage/Höhen-
position des Sport-Pedals mit Original-Gas-
pedal abstimmen. Zweite Schutzfolie des
aufgeklebten Klebepads abziehen und Trä-
gerplatte auf gereinigtes Original-Gaspedal
kleben.

# Metall-Fixierbänder um Original-Pedal führen
und straff ziehen.

$ Arretier-Hebelspanner in Schlitz des Me-
tallbandes stecken und durch Zurückhebeln
das Metall-Fixierband auf Spannung bringen.
Arretier-Hebelspanner auf Trägerplatte fest-
schrauben.

% Sport-Pedal von oben auf montierte Trägerplatte
aufstecken. Untere und obere Schraube
festziehen.
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CHROME & RUBBER
Brems-/Kupplungspedal 

Chrome & Rubber Montage Gaspedal identisch zu Monta-
gemethode Brems-/Kupplungspedal

! Schrauben der oberen Befestigungsschiene
lösen.

" Sport-Pedal von unten über Original-Pedal
schieben.

# Nach Ausrichtung des Sport-Pedals und der
seitlichen Schiene, obere Befestigungs-
schiene anschrauben. Abschließend alle
Schrauben festziehen.

$ Festen Sitz der montierten Pedale prüfen.
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Gaspedal

! Befestigungsbügel mit beiliegenden Schrau-
ben am Sport-Pedal fixieren.

" Sport-Pedal an Originalpedal ausrichten und
Befestigungsbügel straff herumziehen.

# Befestigungsschrauben einschrauben.
$ Bänder durch Festziehen der Befesti-

gungsschrauben straffen.
% Leichtgängigkeit des Originalpedals und

festen Sitz des Sport-Pedals prüfen.

DEUTSCH

Für Bereiche außerhalb der
Bundesrepublik Deutschland: Bitte be-
achten Sie Ihre landesspezifischen Be-
stimmungen
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Brems-/Kupplungspedal 

! Eine der Schrauben der oberen Befesti-
gungsschiene lösen.

" Sport-Pedal von unten über das Originalpedal
schieben.

# Nach Ausrichtung des Sport-Pedals und der
seitlichen Schiene, obere Befestigungs-
schiene anschrauben. Abschließend alle
Schrauben festziehen.

$ Festen Sitz der montierten Pedale prüfen.

Wichtige 
Sicherheitshinweise

& Der Betätigungsfreiraum für die Pedal-
betätigung darf durch die Pedalauflagen nicht
beeinträchtigt werden; insbesondere darf
eine gleichzeitige Betätigung von Fahr- und
Bremspedal mit einem Fuß nicht zu erwarten
sein. 
Folgende Mindestfreiräume müssen ein-
gehalten werden:
- 20 mm zwischen den Pedalen
- 120 mm zwischen Bremspedal und Mit-
teltunnel (o. ähnl. Begrenzungen)

& Bei der Beurteilung des Fahrpedals ist da-
rauf zu achten, daß auch nach Anbau der
Pedalauflage eine bequeme Fußhaltung
möglich ist und die Ferse abgestützt wer-
den kann.

& Die Pedalauflagen müssen möglichst zen-
tral montiert sein, d.h. Auflagemitte etwa
gleich Serienpedalmitte.

& Die Befestigung der Teile muß dauerhaft und
sicher sein und den im üblichen Fahrbetrieb
auftretenden Beanspruchungen standhal-
ten. Der feste Sitz der Pedalauflagen ist zu
überprüfen.

Achtung: Vor Montage Fahrzeug gegen Weg-
rollen sichern. Um Unfälle/Beschädigungen
und Beeinträchtigungen zu vermeiden, überprüfen
Sie unbedingt vor Fahrtantritt und in regel-
mäßigen Abständen den festen und korrekten
Sitz des montierten Teiles. Nur beigefügtes
Montagematerial verwenden! Ggf. Abnahme durch
TÜV erforderlich (siehe beigefügte Unterlagen).
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Gas pedal

Chrome & Rubber assembly for gas pedal iden-
tical to assembly method of brake and clutch
pedal
! Peel the backing from one side of the self-

adhesive pad and stick the pad onto the cen-
ter of the black mounting plate.

" Screw the metal retaining strap onto the mo-
unting plate. Assembly: Position the Sport
Pedal on the original pedal. Peel the remaining
backing from the self-adhesive pad and stick
the mounting plate to the pre-cleaned ori-
ginal pedal.

# Wrap the metal strap around the original
pedal and pull it taut. 

$ Insert the tightener  key into the slot in the
strap and press  downward towards the pla-
te to tighten the strap. Screw the strap tigh-
tener in place on the mounting plate.

% Slide the Sport Pedal down onto the mo-
unting plate. Insert the upper and lower scr-
ews and tighten.

ALU-LIGHT • ALU GRIP
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CHROME & RUBBER
Brake and clutch pedal

Chrome & Rubber assembly for gas pedal identical to assem-
bly method of brake and clutch pedal

! Unscrew and remove the upper retaining
bracket.

" From underneath push the Sport Pedal
over the original pedal.

# After positioning the Sport Pedal screw the
upper retaining bracket in place. Push the
vertical retaining brackets towards the cen-
ter. Tighten all screws.

$ Check to make sure that the Sport Pedal
is securely in place.
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Gas pedal

! Attach fastening clamp onto sport pedal with
enclosed screws.

" Adjust sport pedal according to original pedal,
and pull around the fastening clamp tightly.

# Screw in enclosed screws.
$ Pull the bands taut by tightening the scr-

ews.
% Check for easy movement of the original

pedal and firm hold of sport pedal.
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Brake and clutch pedal

! Unscrew one of the screws of the upper fa-
stening rail.

" Push sport pedal over original pedal from
below.

# After positioning the Sport Pedal screw the
upper retaining bracket in place. Push the
vertical retaining brackets towards the cen-
ter. Tighten all screws.

$ Check to make sure that the Sport Pedal
is securely in place.

Important 
safety precautions

& The space for the free movement of the pe-
dal must not be interfered with by the pe-
dal padding; especially, the possibly si-
multaneous movement of both gas and bra-
ke pedal with one foot must by all means
be prevented. 
The following minimum spaces inbet-
ween must be maintained:
- 20 mm between the pedals 
- 120 mm between the brake pedal and
the central tunnel (or similar demarcati-
ons)

& When checking the gas pedal make sure
that you still have a comfortable foot po-
sition after the installation of the pedal pad-
ding, and that your heel can be easily sup-
ported.

& The pedal paddings must be installed as cen-
trally as possible, i.e. the padding center
should coincide with the standard pedal cen-
ter.

& The fastening of the parts must be durable
and secure, and withstand the wear and tear
of every day driving. Check the pedal pad-
dings for secure holding.

Caution: Secure vehicle against rolling away
before assembly. To avoid accidents/damage
and impairment you MUST check that the part
is correctly and firmly mounted before you set
out and at regular intervals. Use the assembly
material included only. Inspection by TÜV (Tech-
nical Supervision Association) may be necessary
(see enclosed documentation).

ENGLISH

For foreign territories: For fitment in
countries outside the Federal Republic
of Germany, the national homologa-
tion regulations apply



FRANÇAIS

Autre pays que l’Allemagne: Prière
d’observer les autorisations spécifiques
en vigueur dans votre pays.
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Pédal d'accélérateur

Montage de la pédale d’accélérateur Chrome &
Rubber identique au procédé de montage de la
pédale de frein/embrayage
! Retirez la couche (d’un côté du tampon)

auto-adhésif joint et collez le tampon de fa-
con centrée du verso de la plaque de fixa-
tion noire.

" Vissez la bride d’arrêt métallique sur la pla-
que de fixation. Positionner la Pédale Sport
sur la pédale d’origine pour déterminer l’em-
placement de la plaque de fixation. Retirez
la couche restante du tampon adhésif et col-
lez la plaque de fixation sur la pédale
d’accélérateur d’origine préalablement nettoyée.

# Enroulez la bride métallique autour de la
pédale d’accélérateur d’origine et tirez pour
la fixer.

$ Insérez le tendeur de bride dans la fente
de la bride et appuyez vers le bas, du côté
de la plaque, pour tendre la bride. Vissez
le tendeur de bride sur la plaque de fixation.

% Faites glisser la Pédale Sport sur la plaque
de fixation. Insérez la vis supérieure et in-
férieure puis serrez.
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CHROME & RUBBER
Pédal d'accélérateur

Montage de la pédale d’accélérateur Chrome & Rubber identique
au procédé de montage de la pédale de frein/embrayage

! Dévissez et retirez le crochet d’arrêt supérieur.
" Posez la Pédale Sport sur la pédale d’ori-

gine en poussant par dessous.
# Après la mise en place de la Pédale Sport

et du crochet d'arrêt vertical, vissez le cro-
chet d’arrêt supérieur. Poussez les crochets
d’arrêt verticaux vers le centre. Serrez tou-
tes les vis.

$ Vérifiez si la Pédale Sport est bien posée.
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Pédale de frein et d’embrayage

! Fixer l'étrier d'attache sur la pédale Sport
à l'aide des vis fournies.

" Ajuster la pédale Sport sur la pédale d’ori-
gine et tendre l'étrier d'attache autour de
la pédale.

# Visser les vis de fixation
$ Tendre les attaches en serrant à bloc les vis

de fixation
% Vérifier la bonne marche de la pédale d’o-

rigine et la position fixe de la pédale Sport.
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Pédale de frein et d’embrayage

! Desserrer l'une des vis du rail de fixation
supérieur.

" Glisser la pédale Sport par le bas sur la péda-
le d’origine.

# Après la mise en place de la Pédale Sport
et du crochet d'arrêt vertical, vissez le cro-
chet d’arrêt supérieur. Poussez les crochets
d’arrêt verticaux vers le centre. Serrez tou-
tes les vis.

$ Vérifiez si la Pédale Sport est bien posée.

Conseils de 
sécurité importants

& L'espace pour l'actionnement de la péda-
le ne doit pas être gêné par les patins à péda-
les; en particulier, un actionnement simul-
tané des pédales d'accélérateur et de frein
avec un pied est à éviter. 
Les espaces minimums suivants sont à
respecter:
- 20 mm entre les pédales
- 120 mm entre la pédale de frein et le
tunnel moyen (ou limitations semblables)

& Pour l'évaluation de la pédale d'accéléra-
teur, veiller à ce qu'une position de pied con-
fortable soit possible même après le mon-
tage du patin à pédale et au bon maintien
du talon.

& Il faut dans la mesure du possible centrer
les patins à pédales, c'est-à-dire que le cen-
tre du patin coincide approximativement avec
le centre de la pédale série.

& La fixation des pièces doit être durable et
sûre. Elle doit aussi résister aux sollicitati-
ons survenant au cours de la conduite ha-
bituelle. Un contrôle régulier de la bonne
position des patins à pédales est impéra-
tif.

Attention: Bien immobiliser le véhicule avant
de procéder au montage. Pour éviter tout acci-
dent/détérioration et préjudice, il est impéra-
tif de contrôler, avant de prendre le volant et
à intervalles réguliers, la bonne fixation et la
position correcte de la pièce montée. Utiliser uni-
quement le matériel de montage fourni! Le cas
échéant, réception obligatoire par le Contrôle Tech-
nique (voir documentation en annexe).
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Sobrepedal acelerator

El montaje del pedal acelerador de Chrome &
Rubber es idéntico a los de freno y embrague.
! Retirar la lámina protectora de la almohadilla

autoadhesiva que se adjunta y pegar en la
parte posterior de la placa soporte negra.

" Atornillar las bandas de fijación metálicas que
se adjuntan por un lado sobre la placa so-
porte. Ajustar la posición de montaje/altu-
ra del pedal deportivo con el pedal original.
Retirar la segunda lámina protectora de la
almohadilla adhesiva encolada y pegar la pla-
ca soporte sobre el pedal original limpio.

# Retirar el papel de la pieza de goma y pe-
gar el conjunto sobre el pedal entomces pa-
sar la cinta fuertemente sobre el pedal.

$ Pasar la pieze con gancho por una de las ranu-
ras de la cinta y doblar hacia adentro segui-
damente fijar fuertemente con un tornillo.

% Insertar el sobrepedal mediante la pieza si-
tuada en la parte interior del mismo, por
entre el pedal y la pieza negra. Entonces
fijar fuertemente mediante tornillos.
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CHROME & RUBBER
Sobrepedal freno y embrage

El montaje del pedal acelerador de Chrome & Rubber es
idéntico a los de freno y embrague.

! Aflojar la banda metálica superior.
" Colocar el pedal de freno o embrage entre

el cuerpo sobrepedal y la banda metálica
fija inferior.

# Ajustar las bandas metálicas movibles y co-
locarlas entre el pedal y la banda metálica
superior. Entonces atornillar por la parte su-
perior y fijar fuertemente, utilizando la lla-
ve que se incluye.

$ Compruebe el buen ajuste de los sobrepe-
dales montados.
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Gas pedal

! Fijar la abrazadera al pedal deportivo con
los tornillos adjuntos.

" Posicionar el pedal deportivo sobre el pe-
dal original y fijar la abrazadera fuértemente.

# Atornillar los tornillos de fijación.
$ Estirar las bandas atornillando fuertemen-

te los tornillos de fijación.
% Comprobar el buen funcionamiento del pe-

dal original y el buenposicionamiento del
pedal deportivo.
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Sobrepedal freno y embrage

! Aflojar uno de los tornillos de la guía superior
de fijación.

" Empujar por abajo el pedal deportivo su-
perponiéndolo sobre el pedal original.

# Ajustar las bandas metálicas movibles y co-
locarlas entre el pedal y la banda metálica
superior. Entonces atornillar por la parte su-
perior y fijar fuertemente, utilizando la lla-
ve que se incluye.

$ Compruebe el buen ajuste de los sobrepe-
dales montados.

Indicaciones importantes 
de seguridad

& El espacio libre para accionamiento del pedal
no debe verse perjudicado por los forros de
los pedales; en concreto, no debe poder es-
perarse un accionamiento simulténeo del pe-
dal del acelerador y del freno con un solo pie.
Deben respetarse los siguientes espacios
libres médnimos:
- 20 mm entre los pedales
- 120 mm entre el pedal de freno y el
túnel central (o limitaciones semejantes)

& En la evaluación del pedal del acelerador,
asegurarse de que incluso después de co-
locar el forro sobre el pedal es posible
apoyar cómodamente el pie y que puede
apoyarse un talón.

& Los forros de los pedales deben estar mon-
tados, a ser posible, centrados, es decir, el
centro del forro debe quedar aproximada-
mente sobre el centro del pedal de serie.

& La fijación de las piezas debe ser duradera
y segura y debe soportar las solicitaciones
que se producen durante el funcionamien-
to normal. Asegurarse de que los forros de
los pedales esté firmemente sujetos.

Atención: Antes del montaje, inmovilizar el
vehiculo para evitar que se mueva. Para evitar
accidentes/daños y perjuicios, siempre, antes
de iniciar un viaje y a intervalos periódicos, asegúre-
se de que la pieza montada está firmemente
sujeta y correctamente asentada. ¡Emplear úni-
camente el material de montaje que se adjun-
ta! En su caso, se requiere una inspección téc-
nica por el TÜV (véase documentación que se
adjunta). 

ESPAÑOL

Para zonas fuera de la República Fe-
deral de Alemania: Por favor, respe-
te las disposiciones de homologación
del país.
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Pedale dell'acceleratore

L’installazione del pedale dell'acceleratore Chro-
me & Rubber e identica al metodo di installa-
zione del pedale della frizione e del freno.
! Staccare la pellicola di protezione dell'ele-

mento autoadesivo fornito in dotazione e
applicarlo al centro sul retro della piastra di
supporto nera.

" Fissare sulla piastra di supporto, da un solo
lato i nastri di fissaggio in metallo forniti in
dotazione. Adattare l'altezza del pedale
sportivo al pedale dell'acceleratore origina-
le. Rimuovere la seconda pellicola di prote-
zione dell'elemento autoadesivo applicato e
incollare la piastra di supporto sul pedale
dell'acceleratore originale pulito.

# Posizionare i nastri di fissaggio in metallo
intorno al pedale originale e tirare energi-
camente.

$ Inserire il tenditore della leva d'arresto nel-
la fessura del nastro in metallo e tendere
il nastro di fissaggio in metallo compiendo
un movimento di sollevamento all'indietro.
Serrare il tenditore della leva d'arresto sul-
la piastra di supporto.

% Inserire dall'alto il pedale sportivo sulla
piastra di supporto montata. Serrare la vi-
te inferiore e superiore.
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CHROME & RUBBER
Pedale della frizione e del freno

L’installazione del pedale dell'acceleratore Chrome & Rubber e iden-
tica al metodo di installazione del pedale della frizione e del freno.

! Allentare le viti della longherina di fissaggio
superiore.

" Portare il pedale sportivo sul pedale origi-
nale compiendo un movimento dal basso.

# Una volta regolati il pedale sportivo e la bar-
ra laterale, avvitare la longherina di fissaggio
superiore. Infine serrare tutte le viti.

$ Verificare che il pedale montato sia posizionato
saldamente.
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Pedale dell'acceleratore

! Fissare la staffa di fissaggio al pedale
sportivo con le viti fornite in dotazione.

" Allineare il pedale sportivo al pedale origi-
nale e serrare fermamente la staffa di fis-
saggio.

# Serrare le viti di fissaggio.
$ Tendere i nastri stringendo le viti di fissaggio.
% Verificare la mobilità del pedale originale ed

il posizionamento saldo del pedale sportivo.

Per le zone al di fuori della Repubblica
Federale Tedesca: rispettare le norme
vigenti nel proprio paese.

ITALIANO
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Pedale della frizione e del freno

! Allentare una delle viti della longherina di
fissaggio superiore.

" Portare il pedale sportivo sul pedale origi-
nale compiendo un movimento dal basso.

# Una volta regolati il pedale sportivo e la bar-
ra laterale, avvitare la longherina di fissaggio
superiore. Infine serrare tutte le viti.

$ Verificare che il pedale montato sia posizionato
saldamente.

Avvertenze di  
sicurezza importanti

& La distanza per l'azionamento del pedale
non deve essere compromessa dai copripedali;
in particolare non deve essere possibile
azionare contemporaneamente il pedale
del freno e dell'acceleratore con un piede. 
E' necessario mantenere le seguenti di-
stanze minime:
- 20 mm tra i pedali
- 120 mm  tra il pedale del freno e il tun-
nel di trasmissione (o limitazioni simili)

& Nella valutazione è necessario accertarsi che
dopo il montaggio del copripedale sia
possibile mantenere una posizione como-
da del piede oltre ad un buon sostegno del
tallone.

& E' necessario che i copripedali siano mon-
tati quanto più possibile in posizione cen-
trale, vale a dire che la parte centrale del-
la copertura corrisponda approssimativa-
mente alla superficie centrale dei pedali di
serie.

& E' necessario che il fissaggio delle parti sia
durevole e sicuro, e che le sollecitazioni du-
rante la guida siano sostenibili. Verificare
che i copripedali siano fissati saldamente.

Attenzione: prima del montaggio assicurare
il veicolo contro eventuali slittamenti. Per evi-
tare incidenti, guasti e danni, verificare, prima
della marcia e ad intervalli regolari, che il com-
ponente montato sia fissato in modo sicuro e
corretto. Utilizzare esclusivamente il materiale
per il montaggio fornito in dotazione! Per il collau-
do, è necessario osservare le norme TÜV (ved.
documentazione fornita in dotazione).
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Pedal do travão e pedal da embraiagem

Soltar os parafusos da calha de fixação su-
perior.

À Empurrar o pedal desportivo por baixo sob-
re o pedal original.

Ã Após alinhamento do pedal desportivo e da
calha lateral, aparafusar a calha de fixação
superior. Em seguida apertar todos os par-
afusos.

Õ Verificar o assento firme dos pedais mon-
tados.

Importantes Instruções  
de segurança

& O espaço livre para o accionamento do pe-
dal não pode ser prejudicado pelos com-
plementos aos pedais; especialmente não
pode ser possível accionar simultaneamente
o pedal do acelerador e o pedal do travão
com um pé. 
Terão de ser respeitados os seguintes
espaços livres mínimos:
- 20 mm entre os pedais
- 120 mm entre o pedal do travão e o
túnel central (ou limites semelhantes)

& Na apreciação do pedal do acelerador de-
ve-se tomar atenção ao facto de se ter uma
posição confortável do pé e de se poder pou-
sar o calcanhar mesmo depois de montar
o complemento do pedal

& Os complementos dos pedais deverão estar
montadas o mais centrados possível, quer
dizer o centro do complemento deve qua-
se coincidir com o meio do pedal de série

& A fixação dos componentes terá de ser du-
radoura e segura e resistir às exigências que
derivam de uma condução normal. Deve ser
controlado o assento firme dos complementos
aos pedais.

Atenção: Antes da montagem, travar o veÌ-
culo de forma a que este não se possa pÙr em
andamento. Para evitar acidentes ou estragos,
não se esqueça de verificar antes de iniciar a
marcha e a intervalos regulares se a peça est·
bem montada e bem fixa. Utilize somente o ma-
terial de montagem enviado em anexo! Caso
prescrito, È preciso a aprovação da Inspecção
TÈcnica de VeÌculos (vide documentação em anexo).

PORTUGUÊS
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Pedale do acelerador

Montagem do pedal do acelerador Chro-
me&Rubber idêntico ao método de montagem
dos pedais do travão e da embraiagem.
! Retirar a película protectora do pad auto-

colante fornecido conjuntamente e colar em
posição central do lado posterior da placa
de suporte preta.

" Aparafusar as fitas metálicas de fixação jun-
tamente fornecidas unilateralmente na pla-
ca de suporte. Alinhar montagem/posicio-
namento da altura do pedal desportivo
com o pedal original do acelerador. Retir-
ar a segunda película protectora do pad co-
lado e colar a placa de suporte no pedal
do acelerador original previamente limpo.

# Passar as fitas metálicas de fixação em tor-
no do pedal original e apertá-las.

$ Colocar o tensor de retenção na ranhura da
fita metálica e ao puxar o tensor para trás
esticar a fita metálica de fixação. Aparafu-
sar o tensor de retenção na placa de suporte.

% Encaixar o pedal desportivo do lado de ci-
ma na placa de suporte montada. Apertar
o parafuso inferior e superior.
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CHROME & RUBBER
Pedal do travão e pedal da embraiagem

Montagem do pedal do acelerador Chrome&Rubber idêntico ao
método de montagem dos pedais do travão e da embraiagem.

! Soltar os parafusos da calha de fixação su-
perior.

" Empurrar o pedal desportivo por baixo sob-
re o pedal original.

# Após alinhamento do pedal desportivo e da
calha lateral, aparafusar a calha de fixação
superior. Em seguida apertar todos os par-
afusos.

$ Verificar o assento firme dos pedais mon-
tados.

COLOR-LINE
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Pedale do acelerador

! Fixar o estribo de fixação com os parafu-
sos juntos ao pedal desportivo.

" Alinhar o pedal desportivo com o pedal ori-
ginal e puxar firmemente em torno o est-
ribo de fixação.

# Aparafusar os parafusos de fixação.
$ Esticar as fitas ao apertar os parafusos de

fixação.
% Verificar a facilidade com que se pode ac-

cionar o pedal original e controlar o assento
firme do pedal desportivo.

Para áreas no exterior da República Fe-
deral da Alemanha: Faça o favor de respeitar
as determinações específicas do seu país 
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Plynov˘ pedál

MontáÏ plynového pedálu Chrome & Rubber
Gaspedal je identická s montáÏní metodou brz-
dového pedálu nebo pedálu spojky.  
! Ochrannou fólii pfiiloÏené samolepící pod-

loÏky stáhnûte a pfiilepte ji centricky na zad-
ní stranu ãerné nosné desky.

" PfiiloÏené kovové pfiipevƒovací pásky pfii‰rou-
bujte jednostrannû na nosnou desku. MontáÏ
/ v˘‰kovou polohu sportovního pedálu
slaìte s pÛvodním pedálem. Stáhnûte dru-
hou ochrannou fólii nalepené podloÏky a
nalepte nosnou desku na oãi‰tûn˘ pÛvodní
pedál plynu.

# Kovové pfiipevƒovací pásky veìte okolo pÛvod-
ního pedálu a pevnû utáhnûte.

$ Aretaãní pákov˘ napínaã zasuƒte do po-
délného otvoru v kovovém pásku a zpûtn˘m
zdvihem kovov˘ pfiipevƒovací pásek nap-
nûte. Aretaãní pákov˘ napínaã pfii‰roubuj-
te na nosnou desku.

% Sportovní pedál nasuƒte odshora na mon-
tovanou nosnou desku. Utáhnûte horní a spod-
ní ‰rouby.

ALU-LIGHT • ALU GRIP
ALU-BLACK • BI-METALL

CHROME & RUBBER
brzdov˘ pedál / pedál spojky

MontáÏ plynového pedálu Chrome & Rubber Gaspedal je iden-
tická s montáÏní metodou brzdového pedálu nebo pedálu spojky.  

! Uvolnûte ‰rouby horní upevƒovací pfiíloÏky.
" Nasuƒte sportovní pedál odshora na pÛvod-

ní pedál.
# Po vyrovnání sportovního pedálu a po-

stranních pfiíloÏek na‰roubujte horní upevƒovací
pfiíloÏku. Následnû utáhnûte v‰echny ‰rou-
by.

$ Pfiezkou‰ejte pevné usazení pfiimontovaného
pedálu.

COLOR-LINE
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Plynov˘ pedál

! Upevƒovací tfimen upevnûte pfiiloÏen˘mi
‰rouby na sportovním pedálu.

" Sportovní pedál vyrovnejte na pÛvodním pe-
dálu a upevƒovací tfimen pevnû kolem
pÛvodního pedálu obtáhnûte.

# Za‰roubujte upevƒovací ‰rouby.
$ Pásky napnûte dotaÏením upevƒovacích

‰roubÛ.
% Pfiezkou‰ejte lehk˘ chod pÛvodního pedálu

a pevnost polohy sportovního pedálu.

COLOR-LINE
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brzdov˘ pedál / pedál spojky

! Uvolnûte jeden ze ‰roubÛ horní upevƒovací
pfiíloÏky.

" Nasuƒte sportovní pedál odspodu pfies
pÛvodní originální pedál.

# Po vyrovnání sportovního pedálu a po-
stranních pfiíloÏek pfii‰roubujte horní upevƒovací
pfiíloÏku. Následnû dotáhnûte v‰echny ‰rou-
by.

$ Pfiezkou‰ejte pevnost polohy namontovan˘ch
pedálÛ.

DÛleÏité bezpeãnostní
pokyny

& Prostor pro ovládání a pohyb pedálÛ nes-
mí b˘t montáÏí sportovních pedálÛ omezen
nebo jinak negativnû ovlivnûn. Zejména se
nesmí stát, ze by pfii stlaãení jednoho pe-
dálu do‰lo nechtûnû také ke stlaãení dnehého
pedálu.
Musí b˘t zachovány následující rozmûry
prostoru volného pohybu pedálu:
– 20 mm mezi pedály;
–120 mm mezi pedálem brzdy a stfied-
ním tunelem (nebo podobná omezení).

& Pfii zhodnocení správnosti montáÏe pedálu
plynu je nutné dbát na to, aby i po montáÏi
byla umoÏnûna pohodlná poloha nohy
fiidiãe a aby pata byla opfiena o podlahu.

& Sportorní pedály musí b˘t dobfie rystrûdûny,
to zuamená, Ïe jejich stfied se musí kr˘t se
stfiedem originálního pedálu.

& Upevnûní dílÛ musí b˘t trvalé a bezpeãné
a musí odpovídat poÏadavkÛm bûÏn˘m
pro normální provoz automobilu. Je nutné
pravidelnû kontrolovat pevnost polohy pe-
dálÛ.

Upozornûní: Pfied montáÏí zajistûte vÛz pro-
ti pohybu. VÏdy pfied jízdou a v pravideln˘ch
intervalech zkontrolujte, zda namontované dí-
ly mají správnou a pevnou polohu, abyste vylouãi-
li nehody/po‰kození a ovlivnûní funkce. PouÏi-
jte jen pfiiloÏen˘ montáÏní materiál.

âESKY

Pro oblasti mimo Spolkovou republi-
ku Nûmecko: DodrÏujte prosím pfied-
pisy o pfiipu‰tûní vozidel k provozu,
specifické pro va‰i zemi.
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Gaspedaal

Montage Chroom & Rubber gaspedaal identiek
aan de montagemethode van het rem-/ kop-
pelingspedaal
! Deklaag van het bijgesloten, zelfklevende

pad trekken en dit midden op de achterkant
van de zwarte dragerplaat plakken.

" Metalen fixeerbanden aan de ene kant op
de dragerplaat schroeven. Montage / hoog-
te van het sportpedaal afstemmen op het
originele gaspedaal. Tweede deklaag van
de opgeplakte pad verwijderen en de dra-
gerplaat op het schoongemaakte originele
gaspedaal plakken.

# Metalen fixeerbanden om het originele gas-
pedaal wikkelen en straktrekken.

$ Hendelspanner in de gleuf van de metalen
band steken en de metalen fixeerband
spannen. Hendelspanner op de dragerplaat
vast-schroeven.

% Sportpedaal van boven op de gemonteer-
de dragerplaat steken. Onderste en bo-
venste schroeven vastdraaien.

ALU-LIGHT • ALU GRIP
ALU-BLACK • BI-METALL

CHROME & RUBBER
Rem-/koppelingspedaal

Montage Chroom & Rubber gaspedaal identiek aan de mon-
tagemethode van het rem-/ koppelingspedaal

! Schroeven van het bovenste bevestigings-
profiel losdraaien.

" Sportpedaal van onder over het originele pe-
daal schuiven.

# Sportpedaal en profiel aan de zijkant in de
juiste positie brengen en dan het bovenste
bevestigingsprofiel vastschroeven. Daarna
alle andere schroeven vastdraaien.

$ Controleren of de gemonteerde pedalen goed
vastzitten

COLOR-LINE
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Gaspedaal

! Bevestigingsbeugel met bijgesloten schroe-
ven op het sportpedaal fixeren.

" Sportpedaal in de goede positie op het ori-
ginele pedaal plaatsen en de bevesti-
gingsbeugel er strak omheen trekken.

# Bevestigingsschroeven vastschroeven.
$ Banden door vastdraaien van de bevesti-

gingsschroeven straktrekken.
% Controleren, of het originele pedaal goed be-

weeglijk is en het sportpedaal goed vastzit.

COLOR-LINE
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Rem-/koppelingspedaal

! Een van de schroeven van het bovenste be-
vestigingsprofiel losdraaien.

" Sportpedaal van onder over het originele pe-
daal schuiven.

# Sportpedaal en profiel aan de zijkant in de
juiste positie brengen en dan het bovenste
bevestigingsprofiel vastschroeven. Daarna
alle andere schroeven vastdraaien.

$ Controleren of de gemonteerde pedalen goed
vastzitten.

Belangrijke
Veikigheidsvoorschriften

& De bewegingsruimte voor de bediening van
het pedaal mag door de montage van het
pedaalelement niet belemmerd worden. In
het bijzonder moet gelijktijdig trappen op
gas- en rempedaal niet te verwachten zi-
jn. 
De volgende vrije ruimtes moeten ge-
handhaafd worden:
- 20 mm tussen de pedalen
- 120 mm tussen rempedaal en midden-
console (of andere begrenzing).

& Bij de beoordeling van het gaspedaal moet
erop worden gelet, dat na de montage van
het pedaalelement een comfortabele voethou-
ding mogelijk is en dat de hiel ondersteund
kan worden. 

& De pedaalelementen moeten zo gecentre-
erd mogelijk gemonteerd worden, d.w.z. dat
het midden van het gaspedaal en het mid-
den van het pedaalelement overeenstem-
men.

& De bevestiging van de elementen moet du-
urzaam en betrouwbaar zijn en bestand zi-
jn tegen de belastingen tijdens het rijden.
De correcte montage van de pedaalele-
menten moet gecontroleerd worden.

Attentie: beveiligt u de auto voor de montage
tegen wegrollen. Om ongevallen, beschadigin-
gen en functiestoringen te vermijden, moet u
in ieder geval voor u gaat rijden en daarna re-
gelmatig controleren, of het gemonteerde on-
derdeel goed en correct vastzit. Gebruikt u uits-
luitend het bijgevoegde montagemateriaal! Het
is mogelijk, dat een technische keuring vereist
is (zie bijgevoegde documentatie).

NEDERLANDS

Voor levering buiten Duitsland: let u
a.u.b. op de nationale voorschriften.
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Peda∏ sprz´g∏a i hamulca

! Poluêniç jednà ze Êrub górnej szyny mo-
cujàcej.

" Peda∏ sportowy nasunàç od do∏u na
oryginalny peda∏.

# Po umocowaniu i ustawieniu sportowego
peda∏u i listwy bocznej, przykr´ciç górnà
listw´ mocujàcà. Nast´pnie dokr´ciç ws-
zystkie Êruby. 

$ Skontrolowaç prawid∏owe zamocowanie
wszystkich cz´Êci.

Wa˝ne wskazówki˚ 
dotyczàce bezpieczeustwa

& Obszar dzia∏ania dêwigni nie mo˝e zostaç
ograniczony poprzez nowo zamontowane
cz´Êci. Do szczególnie niepo˝àdanych skut-
ków nale˝y jednoczesne wyciÊni´cie np.
sprz´g∏a wraz z hamulcem.
Nale˝y zachowaç nast´pujàce minimalne
odst´py:
– 20 mm pomi´dzy peda∏ami
– 120 mm pomi´dzy peda∏em hamulca a
prawà Êciankà obudowy (lub podobnymi
os∏onami)

& Przy ocenie prawid∏owego dzia∏ania dêwig-
ni nale˝y tak˝e zwróciç uwag´ na to, ˝eby
po zamontowaniu nowego peda∏u mo˝liwe
by∏o wygodne trzymanie nogi i ˝eby pi´tach
mog∏a zostaÊ wygodnie oparta.

& Zwróciç uwag´ na wypoÊrodkowanie no-
wo zamontowanej cz´Êci, tzn. Êrodek no-
wej nak∏adki powinien odpowiadaç Êrod-
kowi oryginalnego peda∏u.

& Zamocowanie cz´Êci musi byç trwa∏e i pe-
wne i zapewniç u˝ytkowanie przy ob-
cià˝eniech wyst´pujàcych przy normalnym
u˝ytkowaniu nak∏adki. Nale˝y skontrolowaç
stabilnoÊç zamontowania nak∏adek pe-
da∏owych.

Uwaga: Przed monta˝em nale˝y zabez-
pieczyç pojazd tak, ˝eby si´ nie toczy∏. ˚eby
zapobiec wypadkom/uszkodzeniom lub utrud-
nieniom nale˝y koniecznie przed podj´ciem
jazdy i w regularnych odst´pach czasu kon-
trolowaç w∏aÊciwe usadowienie zamontowa-
nej cz´Êci. U˝ywaç tylko za∏àczonego mate-
ria∏u monta˝owego. W niektórych wypad-
kach wymagane jest odebranie przez kontrol´
technicznà (patrz za∏àczone dokumenty).

POLSKI

ALU-LIGHT • ALU GRIP
ALU-BLACK • BI-METALL  

Peda∏ gazu

Sposób monta˝u chromowo-gumowego pe-
da∏u gazu, jest identyczny z metodà instalacji
peda∏u sprz´g∏a oraz hamulca.
! Sciàgnàç foli´ ochronnà ze znajdujàcej si´

w zestawie samoprzylepnej naklejki, i
nast´pnie przykleiç jà na tylnej stronie
czarnej p∏yty noÊnej.

" Za∏àczone metalowe taÊmy mocujàce pr-
zymocowaç za pomocà Êrub do p∏yty noÊ-
nej. Ustawiç po∏o˝enie oraz wysokoÊç mon-
towanego peda∏u wzgl´dem peda∏u znaj-
dujàcego si´ w samochodzie. Sciàgnàç dru-
gà foli´ ochronnà z naklejki samo-przylepnej
i tak przygotowanà p∏yt´ noÊnà przykleiç
na uprzednio oczyszczony peda∏ gazu.

# Mocujàce taÊmy metalowe okr´ciç wokó∏
peda∏u gazu i mocno sciàgnàç.

$ Napinacz dêwigniowy ustalajàcy wsunàç
w szczelin´ taÊmy metalowej i poprzez
skr´canie napiàç taÊmy mocujàce. Na-
pinacz przymocowaç za pomocà Êrub do
p∏yty noÊnej.

% Peda∏ sportowy gazu wpiàç od góry w p∏yt´
noÊnà. Obie Êruby, dolnà i górnà mocno
skr´ciç.

ALU-LIGHT • ALU GRIP
ALU-BLACK • BI-METALL

CHROME & RUBBER
Sposób monta˝u chromowo-gumowego peda∏u gazu, jest
identyczny z metodà instalacji peda∏u sprz´g∏a oraz ha-
mulca.

! Poluêniç Êruby górnej listwy mocujàcej  
" Nowy peda∏ nasunàç od do∏u na ju˝ istniejàcy.
# Po ustawieniu nowego peda∏u oraz listwy

bocznej, skr´ciç górnà listw´ mocujàcà. Na
koniec podokr´caç wszystkie Êruby.

$ Skontrolowaç stabilnoÊç zamontowanego pe-
da∏u.

COLOR-LINE
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Peda∏ gazu

! Obejm´ mocujàcà, przy pomocy za∏àc-
zonych Êrub umocowaç na sportowym pe-
dale.

" Na oryginalny peda∏ gazu nasadziç nowy
peda∏, po czym zacisnàç obr´cze mocujàce.

# Wkr´ciç Êruby mocujàce.
$ Napiàç taÊmy poprzez mocne przykr´ce-

nie Êrub mocujàcych.
% Skontrolowaç czy oryginalny peda∏ chod-

zi bez oporów i czy zamocowanie peda∏u
sportowego jest stabilne.

Dotyczy terenów poza Republikà 
Federalnà Niemiec: Prosz´ dostoso-
waç si´ do specyficznych dla danego
kraju przepisów. 
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Brems-/Kupplungspedal • Brake and clutch pedal

Pédale de frein et d’embrayage • Sobrepedal freno y
embrage • Pédale de frein et d’embrayage • Pedale
della frizione e del freno • Pedal do travão e pedal

da embraiagem • brzdov˘ pedál/pedál spojky
Rem-/koppelingspedaal • Peda∏ sprz´g∏a i hamulca
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A) Trägerplatte
mounting plate
plaque de fixation
pieza fijada en interior
Piastra di supporto
Placa de suporte
nosná deska
dragerplaat
p∏yta noÊna

B) Selbstklebe-Pad
self-adhesive pad
tampon auto-adhésif
goma adhesiva
Elemento autoadesivo
Coxim autocolante
samolepící podloÏka
zelfklevende pad
klocek samoprzylepny

C) Schrauben
screw
vis
tornillo
Viti
Parafusos
‰rouby
schroeven
Êruby

Ca)obere Schrauben
upper screw
vis supérieure
tornillo superior
Viti superiori
Parafusos superiores
horní ‰rouby
bovenste schroeven
Êruby górne

Cb)untere Schrauben
lower screw
vis infèrieure
tornillo
Vite inferiore
Parafuso inferior
spodní ‰roub
onderste schroef
Êruba dolna

D) Metall-Fixierbänder
metal strap
bride métallique
cinta
Nastri di fissaggio in 
metallo
Fitas de fixação 
metálicas
kovové upevÀovací pásky
metalen fixeerbanden
taÊmy mocujàce metalowe

E) Original-Pedal
original pedal
pédale originale
pedal
Pedale originale
Pedal original
pÛvodní pedál
origineel pedaal
peda∏ originalny

F) Arretier-Hebelspanner
Strap tightener
tendeur de bride
doblar hacia adentro
Tenditore della leva 
d’arresto
Sujeitadores das
alavancas de retenção
aretaãní upínací pfiezka
hendelspanner
Napinacz dêwigniowy
ustalajàcy

G) Sport-Pedal
Sport pedal
Pédale Sport
Cuerpo sobrepedal 
Pedale sportivo
Pedal esportivo
sportovní pedál
sport-pedaal
peda∏ sportowy

H) Aufstecker
insert
insérer
insertar
Modalità di inserimento
Peça encaixável
násadec
steekelement
wtyczka nasadowa

J) obere Befestigungsschiene
upper retaining bracket
crochet d’arrêt supérieur
banda metálica superior
Longherina di fissaggio
superiore
Barra de fixação superior
horní upevÀovací pfiíloÏka
bovenste bevestigings-
profiel
górna szyna mocujàca

K) Original-Pedal mit Gummi
original pedal with rubber
pédale originale avec
caoutchouc
pedal con goma
Pedale originale con
gomma
Pedal original com
borracha
pÛvodní pedál s gumou
origineel pedaal met
rubber
peda∏ originalny z gumà

L) seitliche Schienen
vertical retaining bracket
crochet d’arrêt vertical
banda metálica movible
Barra laterale
Barra lateral
postranní pfiíloÏka
zijkant
szyna boczna

M)Befestigungsbügel
Fastening clamp
étrier d’attache
abrazadera
Staffa di fissaggio
Arco de fixação
upevÀovací tfimen
bevestigingsbeugel
uchwyt mocujàcy

N)Befestigungsschiene
retaining bracket
crochet d’arrêt 
banda metálica 
Longherina di fissaggio
Barra de fixação
upevÀovací pfiíloÏka
bevestigingsprofiel
szyna mocujàca
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ALU-LIGHT • ALU GRIP
Gaspedal • Gas pedal • Pédal d'accélérateur

Sobrepedal acelerator • Pedale dell'acceleratore
Pedal do acelerador • Plynov˘ pedál

Gaspedaal • Peda∏ gazu

ALU-BLACK • BI-METALL
Gaspedal • Gas pedal • Pédal d'accélérateur

Sobrepedal acelerator • Pedale dell'acceleratore
Pedal do acelerador • Plynov˘ pedál

Gaspedaal • Peda∏ gazu
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Gaspedal • Gas pedal • Pédal d'accélérateur

Sobrepedal acelerator • Pedale dell'acceleratore
Pedal do acelerador • Plynov˘ pedál

Gaspedaal • Peda∏ gazu
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Brems-/Kupplungspedal • Brake and clutch pedal
Pédale de frein et d’embrayage • Sobrepedal freno y
embrage • Pédale de frein et d’embrayage • Pedale
della frizione e del freno • Pedal do travão e pedal

da embraiagem • brzdov˘ pedál/pedál spojky
Rem-/koppelingspedaal • Peda∏ sprz´g∏a i hamulca
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